
skýr·a so. vb.-i – heyra
[-ði]

– láttu mig skýra málið

‡   • skýr, skýring, skýrsla    » útskýra

gráta so. sb.-7 – falla
[grét, grétum, grátið]

– ég grét alla myndina, hún var
svo sorgleg

‡   • grátur

þý·ða so. vb.-i – heyra
[-ddi]

– við eigum að þýða textann

‡   • þýðing

kveik·ja so. vb.-i – heyra
[-ti]

– á ég ekki að kveikja ljósið?

‡

gagn hk. – hús Ö
[-s, gögn]

– ég hef ekkert gagn af þessum
stól

‡   • gegna, húsgögn

fingur kk. – R B
[-s, -]

– ég stakk mig í fingurinn

‡ fingr

vand·i kk. – tími
[-a, -ar]

– það er enginn vandi að finna
þetta

‡   • vandlega; vanur, vandamál, vandræði

gras hk. – hús Ö
[-s, grös]

– við lágum í grasinu

‡

umhverfis fs./ao. – þf.

– það er fallegt umhverfis húsið

‡   • umhverfi   » (í) kringum

nefnilega ao.

– ég kemst ekki í dag, ég fæ
nefnilega heimsókn

‡ nefniliga   • nefna, nefnd, nafn

sveit kvk. – mynd
[-ar, -ir]

– hún er úr sveit

‡   » hópur, lið

boð hk. – hús
[-s, -]

– þau koma í boðið

‡   • boða, bjóða

forn lo. – gulur 0
[-, -t; fyrnri, fyrnstur]

– hefur þú lesið fornsögurnar?

‡

sæt·ur lo. – gulur
[-, -t; -ari, -astur]

– litli selurinn var svo sætur

‡ sœtr

víð·ur lo. – gulur
[-, vítt; -ari, -astur]

– kápan er of víð

‡ víðr   • víða   » breiður   « þröngur, mjór

hvenær fn.

– hvenær kemur næsti strætó?

‡


